
 

 
 

1. CONTENIDOS 

BLOQUE I People, culture and traditions 

Tema 1 Starting off. All about myself. 

1.1 Personal lives 

1.2 My family 

1.3 Daily life 

1.4 Here and now 

Tema 2 Life in the city. 

2.1 This is my city 

2.2 Are you hungry? 

2.3 Anna’s journey back 

2.4 One tichet, please 

Tema 3 All the things we have done. 

3.1 Experiences 

3.2 Anecdotes 

3.3 Biographies 

 

BLOQUE II Scientific issues 

Tema 4 Natural World 

4.1 What Will the weather be like? 

4.2 I’m going to be… 

4.3 I’m going green from now on 

Tema 5 I, Robot 

5.1 From the printing press to robots 

5.2 Information and communication technology 

5.3 “That’s the GPS wich he wants” 

5.4 A New Type of Leisure 

5.5 We use whatsapp, which keeps us all connected 

Tema 6 Science 

6.1 Biology 

6.2 Chemistry 

6.3 Astronomy 

 

PAU 

INGLÉS 

Modalidad presencial 



BLOQUE III Daily life 

Tema 7 Leading a Healthy Life 

7.1 Vegans, Vegetarians and Omnivores 

7.2 Conditionals 

Tema 8 Money and consumerism 

8.1 Pay by credit card or cash? 

8.2 e-commerce 

8.3 Take the bilt! 

Tema 9 Work, training and education 

9.1 Jobs 

9.2 He said that the work as a coach 

9.3 They told me that I would work overtime 

9.4 I wondered when I would promote 

 

BLOQUE IV Entertainment and information 

Tema 10 Show must go on 

10.1 Lights, camera, action! 

10.2 What is culture? 

10.3 Art for art’s sake 

Tema 11 Champions! 

11.1 Champions! 

11.2 Infinitives and gerunds: Introduction 

11.3 Multi-word verbs 

Tema 12 Breaking news 

12.1 Contrast clauses 

12.2 Reason clauses 

12.3 Time clauses 

12.4 Final clauses 

12.5 Consecutive clauses 

 

2. ESTRUCTURA Y CONTENIDOS 

Consistirá en la traducción sin diccionario de un texto de actualidad científica o social de 

un idioma moderno, con una extensión de entre 15 y 20 líneas (escritas con letra del 

tipo Arial Narrow de 12 puntos), o de entre 225 y 300 palabras. El candidato deberá 

demostrar que está capacitado para la comprensión e interpretación de un mensaje de 

carácter básico en el idioma elegido. 

Para la preparación de esta prueba se usarán exámenes de años anteriores, tanto de 

estas pruebas como de P.A.U. Sobre los que se explicarán conceptos y se aclararán 

dudas. 

Al tratarse de enseñanzas no regladas, el profesor dedicará las clases a estudiar y 

solucionar pruebas de exámenes de años anteriores, introduciendo los puntos 



gramaticales que estime convenientes al hilo de la traducción que se esté abordando en 

cada momento. 

 

3. TEMPORALIZACIÓN 

 

Contenidos CREA Fecha de finalización prevista 

Tema 1 29 septiembre 

Tema 2 13 octubre 

Tema 3 27 octubre 

Tema 4 17 noviembre 

Tema 5 24 noviembre 

Tema 6 5 diciembre 

Tema 7 22 diciembre 

Tema 8 18 enero 

Tema 9 31 enero 

Tema 10 15 febrero 

Tema 11 5 marzo 

Tema 12 y repaso 7 abril 

 


